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Background

In July 2007, the Telecommunications Authority (TA, the Turkish Regulator) put in place a requirement for Device Manufacturers selling devices in the Turkish market to only make available devices that support the additional Turkish alphabet characters ç, ğ, Ğ, I, İ, ş and Ş, for sale into the Turkish market. These characters are currently not included in the GSM7 alphabet.  The TA also mandated that from 1st March 2008, the Turkish operators would not be allowed to charge subscribers for more than one SMS message where the number of characters sent is less than 160.  Under current delivery mechanisms, when including Turkish specific alphabet characters, the maximum number of characters in a message is 70.  The requirement for support of the characters by device manufacturers comes into affect on 1st July 2008, and having been discussed with the TA, is non-negotiable and will be enforced.

Current Position

GSMA has co-ordinated efforts between the Turkish operators and the TA to provide a solution to the issue which will utilise the GSM7+ extension table in 23.038.  The approach being taken is to use the escape character to get to the extension table in the same way as is used for the ‘Euro’ symbol and others.

The solution does not have detrimental side affects and does not have the unfortunate side affect of significantly increasing the overall size (and hence associated charge) for sending messages including such characters.

Whilst it is clearly a significant requirement for the Turkish national market to have support for these additional characters, the usage and support of these characters in other markets where large Turkish speaking populations are found would also be beneficial.  This would apply both to messages within these Turkish speaking communities and messages sent between such communities and Turkey.  Support of these characters would be a significant feature for devices sold in Turkish speaking communities, making the addition of the characters potentially of International significance.
GSMA, in conjunction with the Turkish mobile operators and the TA, have drafted the CR attached to this mail for urgent consideration by CT1, with companies supporting the proposals indicated on the CR cover sheet.

It is also noted that the solution includes ç that would serve to complete the set of French alphabet characters.

Proposal

GSMA kindly asks CT1 to consider the proposed CR for the Turkish alphabet characters for approval at this meeting and hence to be included in specifications after CT Plenary #39.  GSMA feels that a solution to the requirement is needed in this meeting cycle to allow manufacturers to be able to meet the regulatory time constraints in place in Turkey.

Attachments

Draft of CR, file C1-080xyz




















































Page 2 of 2

[image: image1.jpg]